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The article addresses problems of organizing project activities in the context of teaching
Russian as a foreign language under the new educational standards. In the authors’ opinion,
project activities in the field of teaching Russian as a foreign language involve organized
activities of foreign students based on the application of the comparative method and specific
academic preferences of the project team and aimed at achieving practical research results taking
the form of educational websites, blogs or training programs. The fundamental underlying idea,
according to the authors, is that a project, being an organic element of the educational process,
maintains its autonomous nature and has a clearly defined objective and implementation phases.
Project management is a complex methodological task and represents a set of measures designed
to organize, plan and coordinate students’ activities at each phase. The article examines the
experience of implementing the international research project “Preserving Culture in Language”
that has been running at the Chair of Russian as a Foreign Language of the Moscow State
Pedagogical University for ten years. The project results serve as a practical example proving
that project activities help develop foreign students’ general language proficiency and general
cultural competences.
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0 COICPKAHUU NTOHATUS «pOI[HOﬁ A3BIK» B COBpeMeHHOﬁ COIMOJIUMHI'BHCTHUKE

Kniouesvie cnosa: poOoHOUl A3bi1K, COYUONUHLBUCTIUKA, A3bIK MAMepPU, A3bIKOGOU UHOU-
8UO, A3bIK IMHOCA.

B oannou. cmamve  packpvieaemcs CYwHOCmMb HEOOHO3HAYHO UHMEPNPEemupyemozo
6 COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHUU NOHAMUS «POOHOTU SA3bIKY.

B cospemennou coyuonunegucmuxe cywecmeyem 001buioe KOIUYeCmeo Mmpakmosox
NOHAMUS «POOHOU A3bIK» 6 NOHUMAHUU PA3HLIX aeémopos. B cmamve paccmampusaiomcesi
paznudnvle 0epuHuyuU NOHAMUSL «POOHOI A3bIKY. B pe3ynemame conocmasumenbnozo ana-
AU3A U36ECTNHBIX HAM NOOX0008 NOHUMAHUSA KAMe2opuu «POOHOU A3bIKY Mbl GbIAGUTU COYUO-
JIUHRBUCMUYECKUE NApamMempbl OAHHO20 NOHAMUS.

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHUU TOHITHE «POJHON SI3BIK» UMEET OOJIbIIOE KOIUYECTBO
TPaKTOBOK B [IOHUMAHWM PA3JINYHBIX aBTOPOB.

Cornacno Haubonee pacnpoctpanéHHoi konuemnuu B. 1. benukosa u JI. I1. Kpricuna,
POJIHOM SI3BIK — 3TO A3BIK, KOTOPBHIN YEJIOBEK YCBAWBAET C PAHHETO JIETCTBA 0€3 CIeUalbHOI0
00y4yeHHsI, HaXO/IACh B COOTBETCTBYIOILIECH S3BIKOBOU cpeze («IepBblil sI3bIK»).” PeOEHOK MO-
JKET YCBOWTH C PAHHETO JETCTBA B TOM WJIM MHOW MEpPE M HECKOJBKO SA3BIKOB. S3BIK, ycBam-
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BaeMbIl B XOJI€ CIEIMAIBbHOIO 00Y4YEHUs WU B A3BIKOBOW cpeze Oosee cTapliero Bo3pacra,
Ha3bIBACTCS «BTOPBIM SI3BIKOM» (MX TaKKe MOXET OBbITh HECKOJIBKO) [1, 75 — 89].

PonHOM fA3BIK — 3TO TOT SI3bIK, KOTOPBIM MBI CIBIILIUM C PAHHErO JIETCTBA. Y KaXKJIOro
Hapoza oH cBoW. IMeHHO 4epe3 A3bIK BUJIEH KOJIOPUT, AUAJIEKT U XapakTep JaHHOIO Hapoja.

Hekotopsle uccnenoBaresin OTOKIECTBISIOT «POJHOMN S3BIK» C «SI3BIKOM MaTepuy». Takoi
MO/IX0/1, HECOMHEHHO, UMEET ITyOMHHYI0 MOTHBAIIMIO, TaK KaK pOJib MAaTepy B POXKACHUU U CTa-
HOBJICHUU YeJIOBEKa HU ¢ 4eM He cpaBHMMa. A. M. IllaxHapoBud cumraer, 4ro Kak (HakTop HicH-
TU(PUKAIMN TMIHOCTH «POIHOMN (MaTEePUHCKHIA) S3bIK» B BUJE ONPEICIICHHBIX PUTMOB U PEYEBBIX
MHTOHALIMH MPOsBIISIeTCA elE 10 POXKAEHUS, XOThb U y peOeHKa, KaK IM0Ka3bIBaeT AIPaKTHKa HayY-
HBIX HMCCJIEJOBAHNM, HET TEHETUYECKON IPENONPEIEICHHOCTH K KOHKPETHOMY s13bIKY. Havaib-
HBIIl 3Tall yCBOEHMS POJHOIO S3bIKA OCYILLIECTBIISIETCSI B pe3y/bTaTe BIMSHUSA POIUTENel, MeTo-
JIOM «TJia3a B IJ1a3a» U He MMEET aHaJloroB B ¢utorenese» [6, 121]. Haxomsce emgé B yrpobe ma-
TepH, PEOCHOK YK€ CIIBILINUT €€ SI3bIK M BOCHPUHUMAET €ro: BIUSHUE MAaTePUHCKON peuH, KOJIbI-
OeNbHBIX HAIIeBOB — 3TO BCE MMEET JalibHEHIIee OTpaKeHUE Ha pa3BUTHUH PEOSHKA.

PonHoii sI3bIK pacTBOpeH B MHpPOBO33peHHH peOeHka. Bor mouemy A. A.TloteGHs ObLT
CTOPOHHHUKOM OOYUYEHHS JIETe Ha TOM SI3bIKE, K KOTOPOMY peOEHOK MPUBBIK B CeMbe: «3HAHUE
JIBYX SI3bIKOB B PaHHEM BO3pacTe He eCTh 00JaJaHue ABYMs CHUCTEMaMu M300paXeHHUst U co00-
IIEHUSI OIHOTO U TOT'0 K€ Kpyra MbICIIEH, HO pa3/IBauBacT 3TOT KPYyI' U HaIlepe] 3aTpyIHsET 10C-
THKEHHUE 1IEIbHOCTH MUPOCO3EpILIaHus, MelIaeT HayqHO! abcTpakunu. Eciu s3bIK MIKOJIBI OTIIH-
YEH OT S3bIKa CEMENCTBA, TO CJIEAYET OXKHJIaTh, YTO LIKOJA U AOMALIHAS XKU3Hb HE OyIyT IpuBe-
JIeHbl B TApMOHUYHBIE OTHOLIEHHS, HO OY/yT CTAJIKUBATLCA U OOPOTHCS APYT ¢ apyrom» [4, 163].
OueHb Kajb, YTO HA MPOTSHKEHUM BCEX JIET HE3aBUCHMMOCTU B YKpauHE UTHOPUPOBAICS 3TOT
BayKHEHIMI npuHimi. HUKTO U3 BIacTh mpeaepkKalx HE YUUThIBAN (PaKTOp 3HAUMMOCTH 00Y-
YyeHUs! peOEHKa Ha S3bIKE €r0 CEMbH, S3bIKe ero poauresneil. [lomurnyeckas KOHBIOHKTYpa onpe-
JIeTIsi1a paHblile U ONpeielisieT ceifuac sI3pIK0BOM TUCOaIaHe B cucTeMe 00pa3oBaHusl Y KpauHbl.

B 1BysI3bIYHBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX MHOTHE MHAWBH/IBI BJIAJICIOT O0JIee YEM OJTHUM
A3BIKOM, B TAKOM ClIy4ae sI3bIKM pa3IMyaroTcs U 110 MOPSIKY YCBOCHHUS, U IO TOH POJIH, KOTO-
PYIO OHU UTPAIOT B )KU3HU OMJIMHIBA.

Haubonee Touno onucan 3ty cutyanuto JI. I1. Kpbicun: «B oredyecTBEHHOHN cOLMOIUH-
TBUCTHKE NEPBBIM YCBOEHHBIN SI3BIK Hallle BCET0 Ha3bIBa€TCsA POJHBIM s3bIkoM. Ho B moBce-
JTHEBHOM 00MXo0/]1e, MyOIMIMCTUKE, @ MHOIJIa U B HAyYHBIX paboTax 3TO CJIOBOCOYETAaHHE Yac-
TO ynotpeOmusiercst B IpyroM 3HadeHuu. Hanpumep: Hawu demu ne nonumarom Hu crnoea Ha
pooHom A3zvike, 1 opooicane 3adviearom pooHou A3bIK U T. 1. B 3THX ciaydasx Moja poOAHBIM
A3BIKOM UMEETCS B BUIY fA3bIK, CHEIIU(PUYHBIN ISl JaHHOTO 3THOca. B TakoMm 3HaueHuu, BU-
JIMMO, JTy4Ille HCIIOJIB30BATh TePMUH smuuueckutl sa3oik» [1, 37].

CunTaercs, YT0 STHUYECKUCKUM SI3bIKOM 3BEHKa Bceraa OyJeT SBeHKUHCKHM, HO €ClIU OH
poauics B SIKyTHH, TO €r0 POAHBIM SI3BIKOM, CKOpEe BCETO, OYAET SAKYTCKUN. A OCHOBHBIM S3bI-
KOM OOIIIEHHs; B 3aBUCUMOCTH OT POZa 3aHATUH U MECTa KUTEJIbCTBA, MOYKET OKA3aThCsl PYCCKHUM.

be3ycnoBHO, HE HMeeT 3HaueHHsI Ha KAKOM KOHTHHEHTE U B KaKOl CTpaHe POJMIICS Yelo-
BEK, K&Kl WHAWBUJ TIPH 3TOM CIBIIIAT BOKPYT ce0s, MBICIUT U HaYWHAET FTOBOPUTH HA OJI-
HOM — POJHOM si3bIke. He uckiitoueHo, 4yTo B JajgbHEHIIEM OH YCBOUT €lI€ OJMH SI3bIK, WIN He-
CKOJIbKO, HOBBIX s13bIKOB. HO 1epBbIii yCBOEHHBIH SA3bIK, Yallle BCEro, Oy/eT Ha3bIBaThCs POIHBIM.

I'. X. U6parumoB u K. f. 3auecoB B cBoeli pabore «O TOHATHU «POJHOU S3BIK» TIOJ
TEPMUHOM «POJIHOM SI3BIK» MOHUMAIOT S3bIK, HA KOTOPOM YEJIOBEKY Jierye, ObIcTpee U Mpolie
MBICITUTCSI, KOTOPBIN SBJSIETCS AJI1 HETO Haubosiee MPUBBIYHON U y00HOM (hopMOil BhIpaxe-
HUSI MBICIIA U S3BIKOBOTO OOIIEHUS», 32 MOJOOHBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM SI3BIKOM 3TH aBTOPbI
IpeJiaralT 3aKpernuTh TEPMUH «(QYHKIMOHAIBHO MepBbIil s3bIk» [2, 153]. Takum obpaszom,
ucxons u3 teopuu I'. X. M6parumona u K. 5. 3auecoBa, poIHBIM S3bIKOM MOKHO Ha3BaTh TOT
A3BIK, KOTOPBIM YEJIOBEK BJIAJIEET C MAKCUMAIbHON MTYOMHON U MOJIHOTOM, 3TO S3BIK, Ha KO-
TOPOM MHJUBUJ MOXKET BBIPaXKaTh CBOU MBICIIH 0€3 3aTpyTHEHUH.
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Ecnu Bce 3Tu moaxonasl He (OKYCHPYIOTCS B OJHOM SI3bIKE, KOTOPBI OJHOBPEMEHHO
SIBIISIETCS. MATEPUHCKUM SI3BIKOM, SI3BIKOM POJHOTO 3THOCA U (DYHKIIMOHAIBHO TIEPBBIM SI3bI-
KOM, TO MMOHUMaHHE TEPMHHA «POIHON S3BIK» MpHOOpeTacT 0coboe ColUaIbHOE U HAyYHOE
3HAa4YCHUE, BO-TIEPBBIX, B CBS3U C 3ALIUTON ATHUYECKOTO CYBEPEHHTETa U COXPaHCHHEM Y-
XOBHOI'O HAcJIeusi HapojAa, BO-BTOPBIX, B CBSI3M C JIMHTBOAMJAKTHUYECKUMHU MpoOiieMaMu
00y4YeHHS B LIEJIOM U O0YYEHHUS S3bIKAM B YACTHOCTH.

JIoBOIBHO peiKko HAOMIOAAIOTCS Clydau, KOAA SI3bIKM B JBYSI3bIYHOM COOOLIECTBE Obl-
BalOT PaBHOINpPaBHBL. HarisqHeIM MPUMEPOM 3TOMY MOKET SIBISITBCS CHUTYaIUsl B COBPEMEH-
HOl Ykpaune. B HepopMmanbHO#T 00cTaHOBKE, B OOIIIECTBEHHOM KU3HHU, B MPOPECCHOHATHHOM
JeSITeIbHOCTH, B OOLICHUH C APY3bSIMH U YWICHAMH CEMBU YEJIOBEK MOXKET MCIOIb30BaTh Pa3-
HbI€ A3bIKU. [Ipy 5TOM UCTOIB30BaHUE OJHOTO SI3bIKA YACTO MPEOOIalacT, U B TAKOM ciydae
TOBOPSAT 00 OCHOBHOM (JIOMHHHUPYFOIIIEM SI3BIKE), TOT/Ia OCTATBHBIC S3bIKH, H3BECTHBIC MHIUBHLY,
NpUOOPETAIOT CTATYC JOMOJHUTENBHBIX S3bIKOB — K HUM KOMMYHHMKAHT MPHOETaeT pexe, yeM K
OCHOBHOMY, WJIM B COLIMAJIbHO MEHEEe 3HAYMMBIX CHUTYyalusax. HacTo OCHOBHOM SI3BIK — 3TO TOT
A3BIK, HA KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS MEXKITHUYECKAs KOMMYHHKAIUS MEXAY MHIUBUIAMH.
Ho nmaxe v B 3THUYECKU OJHOPOIHOW KOMMYHHKATHBHOU Cpefie PyHKIIMH OCHOBHOTO SI3bIKa
MOJKET BBITIOIHITH HE POJHOMN, @ BTOPOU SA3BIK.

[To Tomy, Kak WHIUBHUI MPUOOPETACT SI3BIKOBBIC HABBIKH, «SI3BIKUA MOJPA3ICISIOTCS
HA yc8oeHHble 8 dHcUusom o0OweHuy (POJHBIM SI3BIKOM UEJIOBEK OBJIAJEBACT MMEHHO TaK)
U 8blyYeHHble, TE, KOTOPBIE HHIMBH]I CIIEHUAIBHO W3Yydall B MIKOJIE WIH CAaMOCTOSTEIILHOY.

B aHr1053614HOM COIMONMHIBUCTUKE TIOAOOHAS TEPMHUHOIOTHSA Oojiee yCTONYMBA: TEPBBI
10 TOPSJIKY YCBOGHHMs si3bIK HasbiBaercs flrst language, a mr00oii yCBOCHHBIN MMOCIE HEro —
second language; koMMyHHKAaTHBHO HamboJice BaXKHBIN A3bIK — primary language, a 6omee
OrpaHUYCHHBIM B HCHOJb30BaHMU — Secondary language. B anrnosseruHoli Hayke second
language acquisition (B sxuBoM oOIIeHNHK) TIpOTHBONOCTaBIsIeTcst language learning (uepes
cnenuanbHOoe M3ydenue). Second language acquisition (ycBoeHHEe BTOPOTO s3bIKa) — OT/ACIb-
Hasl A3bIKOBEIYECKAs TUCIMIUINHA Ha CTHIKE MICUXO0- M COLMOIMHTBUCTHKH [ 1, 38 — 41].

Takum 00pa3oM MBI pacCMOTPEIH OOJBIIOE KOJIUYECTBO TPAKTOBOK MOHSATHS «POTHOU
A3BIK» B IOHUMAaHUH Pa3IMYHBIX aBTOPOB. Ham yaanoch BBISICHUTH, YTO YUEHbBIE pacCMaTpH-
BalOT JAHHBIA BOMPOC C PAa3HBIX TOYEK 3pEHUS, M CIUHOTO MHECHHSI O COJCPKAHHUH TOHSTHUS
«POJIHOM SI3BIK» B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH HA JAHHBI MOMEHT HE CYIIECTBYET.

Wtak, MBI cYUTaeM, 9YTO €CTh BCE OCHOBAHUS OMPECIIUTh POJIHOM SI3bIK KaK SI3bIK, YCBO-
€HHBIN B JIETCTBE, HABBIKH HCIOJIb30BaHUS KOTOPOTO B OCHOBHOM COXPAHSIOTCS U BO B3pOC-
oM Bo3pacTe. M3 3TOro ¢ienyet, 4To POJHBIX SI3BIKOB MOXET OBITH OoJsiee oAHOTO. BCesikuit
A3BbIK, KOTOPBIM MHAWBHI OBJAAJIe] MOCIe POJHOTO, CIeNyeT CUMTATh BTOPBIM sI3bIKOM. Ko-
HEYHO, MPU TaKOM OIpPEAENCHUH BTOPBIX S3BIKOB MOXKET OKa3aThCs HECKONbKO. OTiHyaTh
BTOPO 1O TIOPSAIKY OBIAJACHUS S3BIK OT TPEThero (MHOT/IA W MOCIEAYIONUX ), KaK MPaBuiIo,
HET HYXJIbI, HOCKOJIBbKY (DYHKIIMU HEPOJHBIX SI3BIKOB, CTENICHb BIAJCHUS UMH MaJl0 3aBUCST
OT MOPSJIKA, B KOTOPOM WHIMBUJ HaYall UX UCIIOJIb30BATh.

Peanuu coBpeMeHHON S3BIKOBOM U MOJUTHYECKOW CUTyalluid TpeOYIOT YTOYHUTH CO-
NepKaHne MOHATHS «POTHON S3BIK» M 3aKPEMUTh €ro Ha 3aKOHOATEIIHbHOM YPOBHE.
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The content of the concept of “native language” in modern sociolinguistics
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This article reveals the essence of the concept of "native language” which is ambiguous-
ly interpreted in modern linguistics.

In modern sociolinguistics there are a large number of interpretations of the concept of
"native language" in the understanding of different authors. The article discusses the various
definitions of the concept of "native language™. As a result of a comparative analysis of the
approaches known to us to understand the category of "native language™, we identified the
sociolinguistic parameters of this concept.
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PoJib ponHoro s3bika B GopMUPOBAHMY TAPMOHMYHOM JIMYHOCTH:
KYJbTYPOJIOTHYCCKHI ACHEKT

Knrouesvie cnosa: A3vlk, capMOHUYHAS TUYHOCTB, KVIbMYPOI0SUYECKUL ACNeKm, Hpas-
cmeeHHbvle YeHHOCMU.

B cmamve packpvisaemcsa Kynemypono2uueckuti acnekm pooHo20 s3blKd, uepe3 KOmo-
pulil popmupyemcst uenoeex, e2o HpABCHIBeHHbIe YEHHOCU U 00pa3 JHCU3HU, Onpeoensemcs
noseoenue, MUpog8o33perue, U0eo102us, HAYUOHANbHBIN XapaKmep, MeHmaiumemn.

Poccuiickoll nenarornkoil HEyKJIOHHO IPHUBIIEKACTCd BHUMAHHUE K KyJIbTYpOJOTHYe-
CKUM mpobsieMaM oOpa3oBanus. i peleHus: TaHHOW MpoOIeMbl COBPEMEHHYIO CTPATETHIO
pasBUTHSL IIKOJBI CIelyeT HalpaBUTh Ha (JOPMUpPOBAHHME JYXOBHO OOraToi, TBOpPYECKOH U
00pa30BaHHON, BBICOKOHPABCTBEHHO! JTMYHOCTH; Ha YKPEIUIEHHE U COXPAaHEHHE POCCUNCKOMN
roCy1apCTBEHHOCTH, MHOTOHAMOHAJIBHBIX KYJIbTYp CTpaHbl; pa3BUTHE KYJIbTYPbl U HAyKH,
YIPOYEHNE UCTOPHUYECKOMN TIPEEMCTBEHHOCTH MTOKOJIEHUM.

SI3BIK — 3TO TO, O€3 Yero Hy JHS HUA OJWH M3 HAC HE MOKET 00OMTHCE. YeloBeK U A3LIK He-
pazaeauMbl, OCKOJIBKY € TIOMOIIBIO sI3bIKa MbI OOIIIaeMCs IPYT C JIpyroM, BbIpakas CBOU IIO-
TpeOHOCTU U MBICITH. BHe 4enoBeka sI3bIK He CYILIECTBYET, U UeIoBeK Kak homo sapiens He cy1ie-
CTBYET BHE s3blka. Cl1eZJ0BaTENbHO, HENB3s M3Y4aTh YEJIOBEKA BHE S3bIKA, KAK M S3bIK HEIb3S
n3ydaTh BHE YENIOBEKa. SI3BIK MMOMOraeT OTpaXkaTb OKPYKAIOIIUN MHp, KYJIbTYPY, CO3JaHHYIO
YEJIOBEKOM, COXPAHAET €€ U MePEeaacT OT MOKOJICHHs K IIOKOJIEHUIO. SI3BIK SBIIAETCS OPYAUEM I10-
3HaHMS, Beb O1arofaps s3bIKy 4EJIOBEK MMO3HAET MUP U KYJIBTYpPY. SI3bIK — 3TO OpyAHe KYNIbTY-
pbL: OH pa3BMBacT YeloBeKa, (popMHUpyeT ero oOpa3 *KHU3HH, ONpPEAENseT MMOBEACHHE, MUPOBO3-
3peHue, HAIIMOHATLHBIA XapaKTep, MEHTAUTET, uaeosoruio. [4, 419] Hakoner, s3bIK — 3TO He-
TOAKYITHBIN ¥ CTPOTUI YUUTENb, OH HaBSI3bIBAET 3aJI0)KEHHbIE B HEM MPECTaBICHUS U UeH, 00-
pa3iibl KyJIbTYPHOTO BOCHPUSATHS 1 IOBEACHUS. 3HaUE€HHE SI3bIKA TPYIHO M1EPEOLIEHUTb.

B onpenenéHHOM cMbIcie uYeNOBEK SBISETCS «pabom» CBOETO POAHOTO SI3bIKa: OH C
MJIaICHYECTBA MONAJAET MO/ BIACTh U BIUSHUE SA3bIKA POJMUTENIEH, BMECTE C A3BIKOM YCBaH-
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